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Pe cale spre pacea dintre popoare
in Ungaria.

Ziarul local „Kronstădter Zei- 
tung“ în Nr. 43 din 22 curent pu
blică un articol, pe care ne simţim 
datori a-1 reproduce, pentrucâ ne 
interesează şi pe noi mai de a- 
proape.

In „Norddeutschen Monatshef- 
ten“ publică Lutz Korodi un articol, 
care cu unele prescurtări cuprinde 
următoarele:

Q. solie de Crăciun alui Ma- 
ckensen cătră popoarele Ungariei 
şi-a făcut în Decembre anul trecut 
tura prin presa ţărilor Coroanei 
sfântului Ştefan. Acest avertisment 
potrivit timpului are următorul 
cuprins:

„Diferitele naţionalităţi ale 
poporaţiunei din Ungaria sudică 
au dovedit în credinţa lor strămo
şească prin fiii lor din răsboiu 
voinţa unanimă şi pecetluită cu 
sângele lor, de a ajuta patria co
mună să iasă biruitoare.

Măcar de ar amuţi la cei ră
maşi acasă ori ce egoism de naţio
nalitate şi îtnpărechiere de partid, 
toate interesele separatistice şi 
dorinţele personale în faţa voinţei 
comune, pentrucâ în devotamentul 
cătră patrie sâ na se lase întrecuţi 
de unirea, ce există între bărbaţii, 
cari stau sub arme. Un popor unit 
în fapte este invincibil“.

De ce însemnătate a fost uni
rea strânsă a puterilor tuturor po
poarelor din Ungaria pentru apă
rarea în afară, a putut-o observa 
generalul german din cea mai ne
mijlocită experienţă. Duşmanii au 
contat la prăbuşirea imperiului, 
pentrucâ mai nainte, în timp de 
pace, au văzut, câte puteri emi
nente sunt legate aici prin discor
diile interne. Cearta casnică n’au 
înţeles-o, au explicat-o astfel, ca 
şi cum majoritatea populaţiunii ar 
fi deja cu totul înstreinată de sta
tul însuş şi că timpul ar fi sosit 
deja pentru îmbucătăţirea temeliilor 
slăbite de stat. Pe această presu
punere s’a întemeiat mai ales îna
intarea Rusiei spre vest şi toate 
calculele aliaţilor ei- In anul 1849

făcuse Rusia experienţa, că Ma
ghiarii sub conducerea lui Ludovic 
Kossuth s’au răsculat contra casei 
de Habsburg şi că dinastia şi-a 
putut asigura domnia în ţară nu
mai cu ajutorul rusesc. Astfel spe
rau acum în Petersburg cu drept 
cuvânt, seduşi şi de agitaţiunile 
kossuthiste contra Triplei alianţe, 
să-şi poată validita cu succes a- 
mestecul, de astă dată nedorit, şi 
într’altă direcţiune. S’a trecut însă 
cu vederea, că maghiari mea în- 
tr’aceea a fost satisfăcută în pre- 
tenţiunile ei naţionale şi că ten
dinţele kossuthiştilor, întrucât sunt 
îndreptate contra Austriei, sunt 
numai o manevră tactică, care s’a 
validitat de sigur destul de des în 
practică, dar care nu trebue luată 
atât de tragic, precum s’ar părea 
celui puţin iniţiat în secretele de 
teatru ale parlamentarismului ma
ghiar. Doară şi în Viena, unde s’a 
adunat oarecare experienţă pe a- 
cest teren, tactica aceasta 9 condus 
peste o jumătate de secol totdeauna 
la ţintă.

Speculaţiunea cu nemulţumirile 
din Ungaria făcută de cătră duş
manii noştri a fost prin urmare 
greşită. Maghiarii au ştiut să pre- 
ţuiască pe deplin favorurile dobân
dite dela 1848/49 încoace prin si- 
tuaţiunile deosebit de priincioase 
pentru dânşii şi n’aveau să schimbe 
avântul lor politic fără păreche cu 
o libertate din graţia Ruşi ei. Ceeace 
priveşte însă popoarele nemaghiare, 
nemulţumirea lor, care din timp 
în timp a eşit mult la iveală, nici 
când n’a fost îndreptată încontra 
existenţei Monarchiei. Chiar şi 
Românii din Transilvania şi Unga
ria, cari prin răsboiul cu regatul 
vecin România au fost puşi înain
tea conflictului celui mai greu de 
conştiinţă naţională, ce se poate 
închipui, au dat statului, la care 
aparţin, ceeace este al statului şi 
nu şi-au trădat credinţa de cetăţeni 
ai acestui sta t

Ungaria n’a trecut dela răs- 
boaiele cu Turcii încoace printr’o

criză mai grea ca în aceste luni 
din urmă. S’a recunoscut natural 
şi din partea maghiară, că Ungaria 
a fost scăpat^ prin repeziciunea şi 
furia modulă de a purta răsboiu 
al Germanilor. Nu se poate pre
vedea, ce s’âr fi întâmplat, dacă 
ajutorul german n’ar fi sosit la 
vreme! Conducerea armatelor au- 
stro-ungare va îngriji de sigur mai 
bine în viitor de apărarea corăs- 
punzătoare a graniţelor de ost şi 
sudost şi să construiască drumurile 
de comunicaţiune astfel, ca să se 
poată face un transport mai repede 
de trupe — desavantajele căilor 
ferate cu linie simplă le-a simţit 
poporaţiunea internă prin paguba 
proprie şi soldaţii încă ştiu să 
povestiascâ multe despre ele, lip
sind căile ferate pe distanţe de 
sute de chilometri — dar mai 
nainte de toate trebue să se lege 
mai strâns şi legătura internă, care 
pentru soldaţii de pe câmpul de 
luptă s’a arătat încă destul de pu
ternică, dintre cetăţenii statului în 
pacea viitoare. Nu este permis nici 
măcar sâ se poată sugera la duş
mani bănuiala, că ar fi de ajuns 
o lovitură din afară, pentrucâ să 
se poată produce o destrămare a 
diferitelor părţi constitutive. Părţile 
constitutive diverse ale acestei fa
milii de popoare trebue să con- 
crească în intern, acesta este înţe
lesul vorbelor lui Mackensen despre 
eliminarea tuttiror intereselor par
ticulare şi dorinţelor personale în 
faţa voinţei unitare, care se pune 
în serviciul patriei. Este, fără în
doială greu tă faci să amuţiască 
orice „egoism de naţionalitate“ în 
amestecul pestriţ de popoare din 
Ungaria, dar în teorie chestiunea 
este rezolvată deja de multă vreme 
de cătră legislaţiunea ungară.

Legea ungară „despre egala 
îndreptăţire a naţionalităţilor din 
anul 1868“ dă maghiarimei destul 
teren să se manifesteze politiceşte 
ca naţiune conducătoare, dar în 
acelaş timp pe de altă parte acoardă 
şi nemaghiarilor, majorităţii popo- 
raţiunii statului, posibilitatea de a 
se desvolta liber pe teren cultural 
şi pe lângă aceasta de a conlucra 
la problemele curate de stat în 
măsura puterilor lor ca cetăţeni 
cu drepturi depline. Toate neînţe
legerile dintre popoarele Ungariei

sunt înlăturate în momentul, când 
această lege fundamentală de stat 
va f i  pusă în aplicare în toate 
amănuntele ei. Momentul ar f i  
tocmai acuma potrivit, ca să st? 
transfoarrne în fapte frumoase asi
gurările date de ministrul-preşedinte 
al Ungariei la începutul răsboiului. 
Contele Tisza a promis atunci din 
întâmplare tocmai unui Român în 
pozifiune conducătoare, metropoli- 
tului loan Mefianu din Sibiiu, că 
are să urmeze un timp fericit de 
înţelegere reciprocă şi mai târziu 
a repetat, că egala îndreptăţire 
cetăţenească are să devină reali
tate. Acum, când Românise zdro
bită, Ungaria se poate încumeta să 
execute acest program hi bărbatului 
ei de stat conducător, fără a i se 
putea atribui concesiune de slăbi
ciune. Şi schimbarea domnitorului 
s’a întâmplat fără orice sguduire. 
Noul domnitor a dat dreptul ne
ştirbit statului ungar prin îndepli
nirea cu grăbire a încoronării sale 
de rege al Ungariei. In acelaş timp 
prin dispoziţiunile sale de guver
nare de altă natură a dat dovadă 
de o măsură de hotărîre atât de 
mare, încât dela dânsul se poate 
aştepta cu drept cuvânt şi desvol- 
tarea internă a statului ungar, cum 
era plănuită în anul 1868, cu de
plină încredere. Numai „egoismul 
de naţionalitate“ ar putea împe- 
deca acum să li se dea popoarelor 
Ungariei ceeace soldaţii lor din răs
boiu pot pretinde cu deplină în
dreptăţire ca eluptat în urma fap
telor lor unite pe câmpurile de 
luptă.

In vorbirea de anul nou 
cătră conducătorii de partide con
tele Tisza a enunţat pe faţă, că o 
întărire internă a Austriei zace şi 
în interesul Ungariei. Monarchiei 
i se fac însă servicii numai dacă 
şi cealaltă jumătate a Monarchiei 
se întăreşte intern şi spre acest 
scop are lipsă de conlucrarea ar
monică şi de desvoltarea tuturor 
puterilor popoarelor ei. Legea de 
naţionalităţi impune datoria statu
lui ungar să dea ocaziune cetăţe
nilor tuturor neamurilor, unde 
trăiesc în mase mai mari la un 
loc, să-şi instruiască copiii lor în 
limba maternă până la începerea 
studiilor în şcoalele mai înalte. 
Cel puţin două milioane de Ger

IUBIRE ADEYiRiTi.
De George Gârneţiu.

Era o noapte senină de toamnă. 
Cerul plin de stele strălucitoare, iar 
lâna nouă aurie de-abea acum se ivi 
de după munţi. Frunzele pomilor se 
mişcau de adierea vântului cald, pre
vestitor de timpuri frumoase, iar nişte 
vdjeieturi se auziau din când în când 
printre ramurile pomilor, produse de 
nişte pasări speriate de vre-un sgomot 
suspect.

Sub nucul uriaş din grădină se 
aud şoapte încete de dragoste. In li
niştea aceasta de toamnă, două suflete 
tinere se întâlniră, ca să-şi verse iu
birea unui celuilalt neturburaţi de nimeni.

De mult nu se mai văzură. De 
când fusese Ionuţ înrolat în armată şi 
dus pe câmpul de luptă, sărmana Le- 
nuţa i-a dus dorul. Nu ia mai auzit 
cântecul duios din flueru-i de soc, cu 
care fluier a robit-o de-a ’ntregul. Ore 
întregi stătea pe pridvorul casei, as
cultând sunetele duioase aduse 
de adierea vântului de departe 
din fluierul lui Ionuţ, care ştiind, că 
este ascultat de o inimă iubită, trăgea 
cu atâta jale, încât şi pasările cerului 
se opreau să asculte tânguirea lui de 
dragoste, ce era sădită în inima lui.

Nimeni însă nu bănuiau nimic. 
Nici chiar tatăl Lenuţei, care de altfel

era un om aspru şi bănuitor nu-şi 
dădea seama, de ce fata sa păleşte de 
câte-ori i-se uita în ochii săi albaştrii 
ca serul senin. Iar Lenuţa se păzia ca 
8ă-i destăinuiască dragostea cu Ionuţ, 
căci ştia ea bine, că nici odată nu se 
vor învoi părinţii ei, ca să-l ia pe Ionuţ 
de bărbat, căci ce-ar fi zis ei când le-ar 
spune, că numai pe Ionuţ îl vrea! De 
sigur i-ar fi râs în faţă, ba ce-i mai 
mult nici nu i-ar mai fi dat voie să pă
şească din casă şi să se mai întâlnească 
cu Ionuţ al ei, în taină, lângă oile sale, 
eântându-i cântece de dragoste din 
fluieru-i drag. Ea o fată din o casă de 
frunte din sat şi el un biet păstor 
de oi.

Nimeni nu-i conturba din şoaptele 
lor de dragoste de sub nucul din gră
dină, care îşi revărsa umbrele sale 
uriaşe asupra lor, încât nici ochiul cel 
mai ager nu i-ar fi putut observa.

— Mă mai iubeşti ? — întrebă cu 
patimă tânărul şi frumosul fecior.

— Te mai îndoieşti? îi răspunse 
cu dragoste Lenuţa aruncându-se la 
pieptul său sărutându-1 mereu.

— O h! de-ai şti cât am suferit 
de când ai plecat la războiu? N-am 
avut o clipă linişte gândindu-mă mereu 
la viaţa ta, dela care atârnă fericirea 
inimei mele.

— Şi eu m’am gândit la tine — 
răspunse tânărul păstor — chiar prin 
ploaia de gloanţe gândul meu era mereu

la tine şi de câte-ori nu mi-am luat 
adio dela viaţă, crezând că numai un 
glonte de mă va ajunge şi vom fi des
părţiţi pe veci unul de altul. Dar 
Dumnezeu nt-a ferit şi prin scumpa-ţi 
imagine a chipului tău am putut în
cinge pe duşman, care era întotdeauna 
în număr mai mare ca noi.

— Şi crea, că eu mai puteam trăi 
fără tine — răspunse cu jale Lenuţa, 
pe când două lacrimi curate ca măr
găritarele ieşiau din ochii săi curaţi — 
albaştrii ca cerul senin.

— Şi mă vei iubi întotdeauna aşa 
— întreabă încă odată Ionuţ.

— Până când inima în mine va 
bate, întotdeauna. Dumnezeu îmi va fi 
martor — răspunse Lenuţa cu sinceri
tate, pe când ochii săi plini încă de 
lacrimi se îndreptară spre răsărit ca 
un fel de jurământ.

Deodată un foşnet se auzi printre 
frunzele nucului şi un cântec de cucu- 
vaie răsună în liniştea nopţii.

— Asta-i semn rău — ziseră de 
odată amândoi tinerii, alipindu-se cu 
frică unul de altul şi tăcuţi se uitau 
îngrijoraţi ochi în ochi.

Nici unul nu mai cuteza să vor
bească, crezând că cu vorbele lor vor 
face mai rău, ci numai mintea lor începu 
să lucreze, gândindu-se, că din partea 
cui să vină vre-o nenorocire asupra lor ?

— Ah! numai prostii să crezi în

astfel de semne — zise deodată Ionuţ 
cam cu îndoială cătră Lenuţa, care tre
mura din tot corpul.

Ea nu răspunse ci se alipi mai 
tare şi mai drăgostos de el, ţinându-1 
cu amândouă mânile de după grumazi, 
crezând, că vine cineva şi îl va răpi 
de lângă dânsa.

— Când trebui să pleci înapoi pe 
front ? — întreabă cu frică Lenuţa.

— Mâne!—răspunse scurt flăcăul.
— Aşa curând — replică Lenuţa 

plângând. Abia ai venit şi vreai să pleci....
— Datoria mă chiamă — o între

rupse Ionuţ cu fruntea ridicată. — Cu 
voia lui Dumnezeu o să mă reîntorc 
cât de curând....

O făşie de lumină se ivi la răsărit. 
Zorile dimineţii începu să se arate şi 
o ceată de vrăbii se certau în limba 
lor în ogradă, iar cloşca cu puii începu 
să-şi caute ciripind hrana.

— Trebuie să plec—zise fata, care 
se desmetecl cea dintâiu. — Dacă ar 
ştii tata.... Dar nu putu să isprăvească 
fraza, pentrucâ Ionuţ cu o sărutare îi 
astupă gura.

După o despărţire duioasă Ionuţ 
sări gardul grădinii, iar Lenuţa se în
dreptă posomorâtă spre casă.

— Bine că nu s-au deşteptat încă 
nimeni — zise fata intrând în casă.

Dar abia păşi pragul casii, când 
o voc& groasă auzi:

mani în Ungaria încă nu posed 
astăzi această posibilitate. Dacă 
luăm în serios promisiunile conte
lui Tisza, — şi n’avem nici un 
motiv să le considerăm de nişte 
enunciaţiuni de perplecsitate, — a- 
tunci de sigur în timpul cel mai 
scurt se va aduce o îmbunătăţire 
în această privinţă. Şi reprezenta
rea popoarelor singuratice pe te
renul legislaţiunei va trebui să se 
reguleze altfel, dacă e vorba să se 
ducă la îndeplinire dorinţa conte
lui Tisza după o înţelegere reci
procă. De prezent din 413 man
date de deputaţi 387 sunt în mâni 
maghiare. Azi maghiarimea a scă
pat de grija, că i s’ar mai putea 
lua din mână conducerea statului. 
Chiar şi prin răsboiu poziţiunea ei 
în Monarchie s’a întărit într’un 
mod nevisat; prin urmare ea 
poate da cu inima liniştită conce
tăţenilor ei de altă limbă partea 
aceea de muncă politică, care li 
s’a acordat din principiu prin le
gislaţiunea ungară. Mai ales dacă 
statui ungar după răsboiu va primi 
vreo mărire în oarecare direcţiune, 
îi va fi cu deosebire germanismul 
din Ungaria un sprijin foarte 
binevenit, ca să nu zicem chiar 
indispensabil. Şi din acest punct 
de vedere poate păşi chiar şi 
Germanul din Imperiu foarte ne
preocupat pentru luarea în conside
rare cu preferinţă a Germanilor 
din Ungaria; prin aceasta îşi exer
cită el numai sentimentul său sin
cer şi frăţesc de aliat. Semn foarte 
îmbucurător este, că şi politicianii 
conducători din Imperiul german, 
cari faţă de maghiarime au arătat 
totdeauna cea mai largă bunăvoinţă, 
cutează a afirma acest lucru. Cu
vintele lui Raumann ar trebui să 
afle cea mai largă respândire şi 
aprobare: „Este de sine înţeles, că 
nouă ne zac lainimâ în linia cea mai 
dintâiu conaţionalii noştri germani 
din Austria şi Ungaria şi că pe 
Germanii din Alpi, din Austria de 
jos şi de sus, din Boemia şi Siîe- 
zia şi de pe unde locuesc răspân
diţi în Cisleithania, până la Marea 
Adriatică şi până în coloniile ger
mane şi Galiţia, îi numim ca ai 
noştri şi-i recunoaştem de ai noşiri, 
totasemenea pe Germanii din Un
garia, din Transilvania şi din Ba
nat, dela Pécs etc. precum şi res-

— Cine-i acolo ? întreabă tatăl Le
nuţei auzind scârţăitul uşei dela tinda 
casei.

Sărmanei fete îi îngheţă sângele 
în vine de frică şi un leşin o apucă, 
căzând jos.

Tatăl său auzind sgomotul căderii 
zise cătră nevastă-sa:

— Mergi fă, de vezi cine-i afară.
— Cine să fie! O fi vre-o pisică 

sau câne — zise femeia somnoroasă 
sculându-se a lene din pat.

îşi luă pe ea ce putu în pripă şi 
era să iasă pe uşe afară. Uşa însă abia 
se deschise de corpul Lenuţei, care 
zăcea fără simţire pe pragul uşei.

Abia îşi aruncă ochii asupra cor
pului şi un ţipăt răsună în tăcerea di
mineţii. Badea George din pat auzind 
ţipătul scos de femeia sa se sculă şi 
aşa cum era ieşi să vadă ce este?

Lângă corpul Lenuţei cu faţa albă 
ca zăpada sta înghenunchiată sărmana 
mamă plângându-şi copilul care părea 
mort. Cu grije o duseră în camera ei 
punând-o în pat.

După multe oboseli putură rea
duce la viaţă pe Lenuţa, care părea 
atât de istovită, încât nu putu părăsi 
patul. Lângă căpătâiul ei veghia cu dra
goste de mamă, mamă-sa care văzând 
că deschide ochii o întrebă repede:

— Iţi este mai bine l
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turile din Zips, şi unde mai Iocuesc 
ei cu toţii — ei toţi sunt fraţii 
noştri germani şi că în noua or
dine de lucruri ne vom aduce a- 
minte de dânşii cu mai mare cre
dinţă şi mai bine, decât am fă
cut-o până azi.“

In „Uniunea soţilor de arme 
din Imperiul german“ au căzut 
aceste cuvinte, adecă tocmai la 
locul cuvenit. Ele trebue ;c răs
pândite pe toate căile în ţările 
germane şi chiar şi Maghiarul le 
va asculta fără prejudiţiu, căci ni
meni n’a făcut Maghiarismului în 
Imperiul german un serviciu mai 
mare ca tocmai Friedrich Raumann. 
Căci doar tocmai dânsul « fost 
acela, care s-a întrepus mai mult 
pentru înfiinţarea unei catedre de 
limbă şi istorie maghiară la uni
versitatea din Berlin. Catedra este 
deja ocupată şi încă tocmai prin 
bărbatul, care a fost ales pentru 
aceasta de cătră partea maghiară. 
Declaraţiunea lui Raumann în 
„Uniunea soţilor de arme“ este 
deci la tot cazul cea mai elocventă 
invitare la contraservicii ungare. 
Numai „egoismul naţional“ pro
nunţat s’ar putea opune la aceasta. 
Şcoala germană în Ungaria ar fi 
cea mai demnă pregătire pentru 
pacea dintre popoare în pragul 
Orientului şi în acelaş timp răs
punsul cel mai nimerit la ajutorul 
german şi frăţietatea de arme 
dintre pasul Uzsok şi Marea 
neagră!

Din Parlamentul ungar.
Budapesta 28 Februarie. In 

dietă s’a continuat desbaterea a- 
supra raportului escepţional. Depu
tatul Dr Siegescu dă expresiune con
vingerii, că activitatea politică a 
Românilor din Ungaria va trebui 
să rămână exclusiv în cadrul par
tidelor existente maghiare. (Apro
bări). Românii din Ungaria au do
vedit ţinută patriotică. Elementele, 
cari n’au fost numai duşmanii 
patriei, ci şi ai poporului lor pro
priu, au fost măturate de răsboiu 
şi duse acolo, unde li se Cuvine, 
în România perfidă. (Aprobări.) 
Dacă o parte din inteligenţa ro
mână din Braşov a fraternizat cu 
Românii cu ocaziunea invaziuniilor 
şi au părăsit Ungaria cu Românii, 
când aceştia au fost alungaţi, ora
torul este cel dintâiu, care stigmati
zează această procedură ca cea 
mai ruşinoasă trădare de patrie, 
care merită pedeapsa de moarte. 
Dar nu este exclus, ca mulţi dintre 
Români să fi fost târâţi cu pute
rea. Din nişte cazuri singu
ratice nu e permis să se 
tragă concluziune asupra la trei 
milioane de Români patrioţi, cari 
şi-au împlinit preste tot datoria lor, 
— După Dr. Siegescu contele 
Tisza s’a ocupat mai de aproape 
cu expunerile antevorbitorului şi a 
declarat, că după a sa credinţă, 
poate sălesprime bucuria generală 
a întregei diete pentru declaraţiu-

nile patriotice ale antevorbitorului. 
Dânsul nădăjdueşte, că Românii 
din Ungaria vor căuta fără gân
duri ascunse în cadrul dispoziţiu- 
nilor legale credincioşi ideei de 
stat ungar calea spre desvoltarea 
mai departe. Ce priveşte partea a 
doua a vorbirei lui Siegescu, el 
nuri poate da dreptate nici dân
sului nici deputatului Schmidt, 
deoarece momentul de faţă nu 
este nici decura potrivit să cerce
tăm, care dintre naţionalităţile din 
Ungaria şi-a dovedit mai mult 
credinţa faţă de statul ungar. Şi 
aceasta nu e permis să se facă nici 
din acel motiv, că dânsul are cu
noştinţă pozitivă de faptul, că pe 
timpul invaziunei române nu nu
mai trupe recrutate din Ungaria, 
ci de pildă- şi trupe aparţinătoare 
districtului corpului al şaptelea au 
înaintat la comandanţii lor rugarea 
să fie trimişi Ia locurile primej
duite din Ardeal, ca să se lupte 
încontra învaziunii duşmanilor Ro
mâni şi să-şi apere căminul. Mi
nistrul preşedinte a mai reflectat 
apoi la unele observaţii ale diferi
ţilor vorbitori din cursul desba- 
terii.

Discursul cancelarului 
imperiului german.

Pe timp ce luptătorii noştrii stau 
în tranşeele lor sub focul toboşar al 
artileriei şi submarinele noastre încru
cişează marea despreţuiud moartea, pe 
timp ce noi cei de acasă nu avem de 
lucrat la alt ceva decât la procurarea 
de tunuri şi muniţii, a produce mijloace 
de trai şi a le împărţi în mod echita
bil, în mijlocul acestei lupte încordată 
până la extrem pentru viaţa şi viitorul 
imperiului nostru, există numai o sin
gură cerinţă a zilei, Gare stăpâneşte 
toate chestiunile politice, atât interne 
cât şi externe: de a lupta şi a în
vinge. (Aclamaţii).

Discutarea ţintei de războîu.
Acceptarea noilor credite de răz

boiri decisă de Reichstag săptămâna 
trecută cu o majoritate covârşitoare, a 
anunţat întregei lumi decisiunea noastră 
nerevocabilă, de a lupta până ce duş
manii vor fi gata de a închea pacea, 
(Strigăte de bravo.) Asupra păcei cum 
să se înfăţişeze s’a scris mult în presă 
şi s’a vorbit la întruniri, după permi
sul dat de a se discuta ţinta de răsboiu. 
Deasemenea s’a vorbit cu deamănuntul 
acu de curând şi încasa a deputaţilor pru- 
siacă dacă şi cefei de câştig teritorial şi ce 
fel de alte siguranţe trebue să ne aducă 
pacea.

Chiar cât de decizătoare sunt aces
te chestiuni pentru viitorul nostru, din 
care cauză cu drept cuvânt agită spiri
tele noastre aşa de adânc, totuşi cred 
că este prea ’timpuriu pentru mine de 
a lua parte la astfel de desbateri (Foar
te ju s t)

Ar fi infructuos de a face din 
locul meu promisiuni anticipative sau 
de a formula condiţiuni detailate. De
ţinătorii puterei duşmane au practicat 
aceasta în mod destul de abundent, şi 
au făcut reciproc asigurări destrăbălate 
dar au obţinut prin aceasta numai de 
a se încurca pe ei şi pe popoarele lor 
şi mai tare în războiu Exemplul lor nu 
mă seduce. (Voci: Foarte bine.)

Ce am putut spune asupra tendin
ţei şi ţintei condiţiunilor noastie am

spus în repetate rânduri: a termina 
războiul priritr’o pace durabilă, care ne 
acorda despăgubiri pentru toate sufe
rinţele din trecut şi caie asigura unei 
Germanii tari existenţa şi viitorul. (A- 
clamaţii vii.) Aceasta este ţinta noastră, 
nici mai mult nici mai puţin.
Timpul nou cu un popor reln- 

prospfttat.
Vreau să mă restrâng şi în pri

vinţa marelor probleme alo politicei 
interne la câteva observaţii generale. 
Părerile asupra turnurei condiţiunilor 
noastre de natură politică internă sunt 
tot atât de fluctuante ca acelea asupra 
ţintei de răsboiu. Orientare nouă? Nu 
este cuvânt frumos? II întrebuinţez pen
tru prima dată şi deşteaptă aşa de 
uşor o idee greşită. Parcă ar sta la 
discreţia noastră dacă am vrea sau nu 
a ne orienta din nou! Nu domnii mei, 
timpul cel nou cu un popor reînpi os
pătat este de faţăl (Voci: Foarte just) 
La format războiul cel cumplit. (Voci: 
Foaite bine) O generaţie care a fost 
sguduită prin evenimente atât de pro
digioase până în fibra cea mai pro
fundă a simţământului ei, un popor, 
despre care a putut spune un poet în 
haina culoarei de câmp un cuvânt atât 
de mişcător, că fiul său cel mai sărac 
a fost şi cel mai fidel (Voci: bravo) o 
naţiune, care a aflat-o zilnic în mii de 
feluri, că numai puterea comună a pu
tut rezista şi învinge pericolul de afară 
— domnii mei — acestea sunt foarte 
rii, cari nu se lasă a fi constrânse de 
de nici un program de partid din dreapta, 
sau din stânga, sau de a fi aruncate 
din calea lor. (Foarte ju s t) Pretutin- 
deneaunde vor fi de regulat din nou drep
turile politice, nu estevcrba, de a răsplăti 
poporul pentru aceea ce a făcut, (Foarte 
just.) această ideă mi s’a părut în tot
deauna ca degradantă (aclamaţii vii), 
ci numai pentru găsirea expresiei juste 
politice şi publice pentru aceea ce este 
acest popor. (Voci: Foarte adevărat)

(Va urma')

Ştiri diverse.
Coavaearea parlamentului aus

triac. Viena 26 Feb. In cercurile poli
tice vieneze se afirmă că la 8 Mai, par
lamentul austriac va ţinea prima lui 
şedinţă, după trei ani de vacanţă.

Regina României victima unui 
grav accident de automobil. Buda
pesta 27 Feb. După ziarele ruseşti, re
gina României, pe când pornea cu au
tomobilul spre un spital militar din 
Iaşi, a suferit ün grav accident. Auto
mobilul a trecut printr’o stradă foarte 
frecventată, şi o fată s’a oprit deodată 
în faţa automobilului. Şoferul a voit să 
ocolească copila şi cârmind automobi
lul, s’a ciocnit cu o trăsură. Atât regina 
cât şi şoferul au fost grav răniţi de 
sfărămăturile de sticlă. Se afirmă că 
regina are şi răni interne.

Moartea unul proloaor ungar. 
Budapesta 27 Feb. Consilierul Emil 
Thewrewk de Ponor, un învăţat de 
mare renume, profesor în pensiune, de 
filologie clasică dela L[niversitatea din 
Budapesta, a murit în etate de 79 ani. 
El a crescut o generaţie întreagă de 
filologi clasici. La 1899—900 a fo8t şi 
rectorul Universităţii. A scris vre-o 50 
de lucrări originale ocupându-se de li
teratura română şi greacă. Cartea lui 
„A helyes magyarság elvei“ (Principiile 
vorbirei corecte ungureşte), a fost pre
miată de Academia ungară. A tradus 
desăvârşit în ungureşte operile clasice 
ale lui Homer, Virgil, Tacit, etc.

Testamentul generos al unul 
direotor de cale leratfi mort. Buda
pesta 2 î Feb. Directorul general a liniilor 
ungare ale garei de sud, cavalerul Max

de Bram, care a murit acum do curând, 
a lăsat prin testament averea lui de 
aproape un milion în folosul funcţiona
rilor şi lucrătorilor dela căile ferate de 
sud. Dobânzile acestei fundaţiuni vor 
trebui să fie împărţite în fiece an, în 
ziua morţii directorului Între funcţio
narii austriaci şi ungari dela aceste căi 
ferate, mai ales acei cari sunt avizaţi 
la ajutoare, precum şi la văduvele şi 
orfanii funcţionarilor de cale ferată.

Noul ministru de hoavozi, feld- 
mareşalul Alex. Szurmay a apărut Luni 
pentru prima oară la clubul partidului 
naţional al muncei unde i s’a făcut o 
primire foarte călduroasă.

In chestia acordului economic 
Intre Austria fi Ungaria. S’a făcut 
un progres însemnat în stadiul tratati
velor, care permite acum să se înceapă 
tratative comerciale şi cu Germania. Se 
poate spune acum că acordul economic 
între Austria şi Ungaria, în partea lui 
principală e perfect. Tratativele econo
mice cari durează de un an de zile au 
dus la o înţelegere între ambele, state 
ale Monarhiei în punctele cele mai 
principale.

După „Neue Freie Presse“ acor
dul comercial între Austria şi Ungaria, 
s’a încheiat pe o durată de 20 ani, ca 
munca economică să se poată desfăşura 
fără turburări.

Un rol important în aceste trata
tive a jucat tariful vamal pentru ce
reale şi vite. In ce priveşte chestia 
cvotei, adică partea ce o plăteşte fie
care stat al monarhiei pentru cheltue- 
lile comune, se ştie că până acum 
Austria plătea 63.6 procente, iar Unga
ria 36.4 procente. Raportul acesta va 
rămâne încă neschimbat, şi numai mai 
târziu se va produce o schimbare.

Furtul dala poşta din Bereg
szász. La 10 Februarie, hoţi necunos
cuţi au furat dela oficiul poştal 300 000 
coroane, în 300 bancnote a 1000 co
roane. Direcţiunea generală a Poştei 
oferă un premiu de 10.000 coroane a- 
celuia care va ajuta la prinderea hoţi
lor şi la găsirea banilor.

Conferinţe Intre miniştri un
gari $1 austriaci. Prim ministrul un
gar contele Tisza a plecat Sâmbătă 
seara la Viena, unde a început confe
rinţe comune între miniştrii austrieci 
şi ungari în chestiuni de ordin econo
mic. Din partea guvernului ungar, vor 
mai lua parte la aceste conferinţe şi 
miniştrii Teleszky, Harkányi şi Gluil- 
lanyi, cari deasemenea au plecat la 
Viena.

Pagubiie societăţii petrolifere 
SySteaua Români“ La Bursa din Ber
lin, acţiunile Soc. Petrolifere Steaua 
Română, au suferit o nouă scădere ‘de 
oare-ce în urma pagubelor cauzate de 
răsboi, numita societate va fi în impo
sibilitate de a plăti vre-un dividend.

Profesorul Moldovan a’a murit.
Din Cluj soseşte o desminţire a ştirei 
date de ziarele din Capitală despre 
moartea profesorului de limba şi litera
tura română, Gr. Moldovanu. Nu dân
sul, ci un preot român cu acelaş nume 
a încetat din viaţă. Profesorul univer
sitar Moldovanu e însă perfect sănătoş.

Conferinţa Inzocitei la Peters
burg. Budapesta 28 Feb. -  După o 
telegramă din Petersburg, conferinţa 
Entantei ce s’a ţinut acolo a căutat să 
stabilească o conlucrare între toate ar
matele Ententei. O atenţie deosebită s’a 
dat chestiei muniţiilor şi a mijloacelor 
de a continua răsboiul. Conferinţa a 
fost întreruptă, fiindcă delegaţii Ententei 
vizitează acum Moscova, Kiev şl alte 
oraşe ruseşti şi fabricele de acolo cari 
lucrează pentru armată.

Apoi vor fi reluate conferinţele la 
Petersburg.

Pericolul foametei In Rusia.
Budapesta 28 Feb. — Ziarul „Utro Ros-

sij“ constată că pericolul foametei există 
în Rusia, fiindcă domneşte o lipsă mare 
de organizare a căilor de comunicaţie, 
ceia ce are de urmare\ ca cantităţi u- 
riaşe de grâne sunt mobilizate în câteva 
locuri. Aşa în guvernământul Tombov 
sunt 9 milioane Jpuzi cereale, în guv. 
Samara 18 milioane, cari nu pot fi trans
portate în largul imperiului din cauza 
lipsei de vagoane.

Conferinţele politico; din Roma.
Budapesta 28 Feb. La Roma au sosit 
18 bărbaţi politici francezi, sub condu
cerea radicalului Franklin Bouillon. Intre 
ei se află Pichon, Steeg, Cochin (mi
nistru), generalul Pedoye şî preşedintele 
aviaţiei franceze d’Âuvigny. Cu alţi 20 
bărbaţi politici italieni, ca Tittoni, Mar- 
coni, din Skala şi Forre, au început 
conferinţe de desbateri sub preşedenţia 
fostului prim ministru Luzzati. Oratorii 
au dat expresiune dorinţei de a se în
temeia o legătură trainică politică şi e- 

, conomică între Franţa şi Italia. S’a dis
cutat apoi chestia transportului pe mare, 
a cursului banilor italieni, care în Franţa 
a scăzut cu 27 procentd, iar în Anglia 
cu 40 procente din valoarea normală, 
şi ameninţă să mai scadă în urma o- 
prirei importului în Anglia. Pailamentarii 
francezi au fost primiţi apoi în audienţă 
de regina, de prim ministrul Boselli. La 
Capitoliu, vor preda cu solemnitate pie
tre istorice din Catedrala dela Reims şi 
dela forturile din Verdun.

Congresul socialist dela Roma 
contra râsboiului. Budapesta 28 Feb.
La congresul socialist italian dela Roma 
s’a aprobat cu 23.841 contra 6291 vo
turi politica urmată de partidul socialist 
în Cameră şi prin ziarul „Avanti“, care 
politică este contra răsboiului şi pentru 
grăbirea încheierei păcii.

0 nouă ofensivă francesă. Bu
dapesta 27 Feb. Ataşaţii militari străini 
şi corespondenţii ziarelor neutrale, află, 
tor la Paris, au plecat pe frontul apusean 
ceia ce dovedeşte că suntem în ajunul 
unor mari evenimente pe acest front.

Catastrofa dela Rennes. Buda
pesta 27 Feb. Dela graniţa elveţiană 
vine ştirea că la 2 Febr. s’a produs o 
catastrofă teribilă în întinsele depozite 
de muniţiuni din Rennes. Au fost dis
truse 80000 tone de muniţiuni. Sub dă
râmături s’au aflat 200 morţi şi ptste 
700 răniţi.

Ostaticii Anstro Ungari din Ro
mânia internaţi In Basarabia. Zürich 
27 Feb. Ziarul elveţian „Bumd“ publică 
un comunicat oficial al guvernului ro
mân prin care se spune că bărbaţi va
lizi în etate de 17 până 50 de ani cari 
se găseau Ia Bucureşti au fost trans
portaţi, în. Basarabia şi instalaţi în lagă
rele ruseşti unde se ’ află şi prizonierii 
militari ai A-Ungariei.

Noul guvernator al Galifiei.
Se anunţă apropiata retragere a 
guvernatorului Galiţiei, generalul 
Oiller şi înlocuirea lui cu mareşa
lul conte Huyn.

Acuza do uzură contra unei 
bănci din Viena. Din Viena se 
anunţă că procuratura de acolo a 
dat în judecată pe funcţionarii şefi 
ai băncii „Depositenbank“ pentru 
speculă făcută cu alimente Banca 
aceasta a organizat de curând o 
secţie pentru diferite articole de 
trai. A îngrămădit în depozitele ei 
mari cantităţi, vânzându-le apoi 
cu preţuri colosal de urcate.

O nonă urcare a preţului tu
tunului va avea loc la 1 Martie. Se va 
avea în vedere în prima linie calităţile 
mai scumpe ale tutunului şi ţigărilor. & 
Urcarea preţului va fi de 30—40 procente. ’

— D a ! mamă I Dar.... Vru să în
trebe de Ionuţ, însă aducându-şi aminte, 
că nimeni nu trebue. să ştie îşi opri 
cuvântul pe buze.

— De Ionuţ vreai să întrebi? — 
o întrebă mama, uitându-se la ea cu 
nişte căutături piezişe.

— De unde şti mamă — răspunse 
cu frică Lenuţa, văzând că mamă-sa 
ştia de dragostea ei cu Ionuţ.

— Eu să nu ştiu? Dar decâte-ori 
nu te-am văzut plecând spre marginea 
satului şi intrând în casa aceea, şti tu 
care, cu ferestrile joase, şi în acea casă 
şedea mama lui Ionuţ, pe care o în
trebai de feciorul ei din răsboiu, necu
tezând să-ţi scrie aci direct, ( $ci tatăl* 
tău te-ar rupe ’n bucăţi dacă ar şti 
una ca asta....

— Aşa dar tata nu ştie — o în
trerupse Lenuţa plângând de bucurie.

Mama îi povesti cum aflase de 
dragostea ei cu Ionuţ şi cum să teme 
şi acum că va fi descoperită de tatăl 
ei, care ca om aspru şi neînduplecat, 
nn se va învoi nici în ruptul capului 
la o asemenea căsătorie. Totodată îi 
promise, că din gura ei nici odată nu 
va auzi tatăl ei şi dacă vre-odată va fi 
trebuinţă va|pune o vorbă bună;pentru ei.

Lenuţa plină de bucurie sărută 
mâna mamei sale, spunându-i că nici 
odată nu va ieşi din cuvânt şi totul 
va lăsa în voia întâmplărei.

Deodată nişte sunete armonioase 
se auzi venind din depărtare. Era o 
doina de jale, o doină de adio şi de 
despărţire a două inimi, cari se despart 
atât de tăcut şi atât de trist pentru 
câtva timp sau poate pentru totdeauna....

Ochii Lenuţei se umplură de la
crimi l’a auzul acestei doine şi înghe- 
nunchind înaintea icoanei maicei Dom
nului depuse o rugăciune pentru iubi
tul său.

— Adu-1 Doamne cu bine — fură 
cele din urmă cuvinte ale Lenuţei, în 
rugăciunea ei cătră Maica Preacurată.

Spre marginea satului se îndreptă 
ca o umbră Lenuţa, cu inima zdrobită 
mergând spre casa cea cu ferestrile 
joase, să afle veste despre Ionuţ.

Cu sfială întră în casă, unde la 
vatră găsi o bătrână gârbovită suflând 
în foc.

Cu paşi şovăitori se apropie de 
ea întrebând-o cu glas încet:

— N’ai mai primit nici o veste 
dela Ionuţ ?

— Nu maică 1 răspunse bătrâna 
întorcând numai capul. — Ştie Dumne
zeu ce-o fi cu el de nu-mi mai serie. 
Se vede, că ne-au uitat cu totul, ori 
are prea multe de împlinit pe câmpul 
de bătaie.

Cu aceste cuvinte bătrâna tăcu, 
înftindându-şi mânile între mâni plân
gând încet, iar Lenuţa zdrobită, galbenă 
ca ceara ieşi şovăind din casa, unde 
s’a născut iubitul ei şi în care de când 
a plecat Ionuţ la bătaie a venit de o 
duzină de ori înzadar să afle despre 
soartea lui. De nenumărate ori a mai 
călcat pragul acelei caşp, dar tot în za
dar.

Abia ţinându-se pe ^picioare se 
apropie de casa, în care nu-şi putea 
afla fericirea vieţii. In pragul casei o 
întâmpină mamă-sa, care văzând faţa 
palidă a fetei o întrebă repede:

— Ei ce veste ?
— Nici bună nici rea, mamă! răs

punse plângând biata fată, aruneându-se 
Ia pieptul mamei sale.

— De ce plânge fata? — întrebă 
deodată badea George, care tocmai 
atunci întră înaintea unui car încărcat 
cu lemne aduse din pădure, ducând de 
coarne boii dela căruţă.

— E puţin cam bolnavă — minţi 
mama.

Dar nu minţi. Lenuţa avea o 
boală care nu se tămăduieşte cu nici 
un leac din lume. Dm zi în zi se făcea 
toCmai palidă, mai slabă, încât părinţii 
ei crezură, că ar fi mai bine să-i cumpere 
coşciugul, căci vedeau bine eă nu o va 
mai duce mult. In zadar chemară doc- 
tori renumiţi dela oraş, căci nici unul 

| nu-i putură afla boala.

Numai biata mamă, care veghia 
ziua şi noaptaa la căpătâiul ei ştia ce 
boală avea, dar şi dacă spunea la alţii, 
tot nu-i putea ajuta nimica.

lntr’o Duminecă clopotele sunau 
duios, chemând credincioşii la rugăciune. 
Era tocmai un an dela plecarea lui 
Ionuţ la războiu. ,

— Mamă — zise Lenuţa — vreau 
să merg şi eu azi la biserică, — Cuţn 
să mergi la biserică căci nici xţu 
poţi sta pe picioare — zise cu bu
năvoinţă mama ei, văzând dorul Lenu
ţei de a merge la biserică.

— Până la biserică o să pot 
merge — răspunse ou hotărâre.

Se îmbrăcă cu hainele cele mai 
bune ce le avea, pentru că voia să fie 
frumoasă, ca nici odată.

Când ajunseră Ia biserică slujba 
începuse. Toţi credincioşii se aflau în- 
ghenunchi ascultând sfânta evanghelie. 
Lenuţa se puse şi dânsa, rugându-se 
pentru viaţa iubitului său, despre care 
nu ştia nimic.

Slujba era pe sfârşit şi mama Le
nuţei o sili să plece, dar ea nu, se mişcă 
zicând:

— Să ascultăm până la sfârşit 
slujba sfântă, mamă!

In biserică ca nici odată, era o 
mulţime de credincioşi. Toate privirile 
se îndreptară spre faţa palidă a Lenu
ţei, care sta neliniştită în o strană cu

gândurile departe spre câmpiile de* 
groază şi durere ale războiului.

Ca încheiere popa ţinu o cuvân
tare în care arătă grozăviile războiului, 
pentru cari fiecare credincios este da
tor a se ruga, pentru ca Dumnezeu să 
se milostivească şi să încete atâta văr
sare de sânge.

In cuvinte pline de entuziasm a- 
duce la cunoştinţă poporului, că Ionuţ 
al leii! Marii, a murit ca un erou pe 
câmpul de luptă, şi roagă pe toţi cre
dincioşi să se roage pentru sufletul 
său.

Un ţipăt şi un corp căzând se 
auzi. Toate privirile se îndreptară spre 
strana unde şezuse Lenuţa, care acum 
fără simţire zăcea pe pardoseala bise
ricii.

Toţi crezură că-i vre-un leşin tre
cător, dar dusă fiind acasă ea nu se 
mai deşteptă, iar popa în biserică sfârşi 
sfânta slujbă:

— Iar pentru odihna sufletului 
răposatului robului tău, Ionuţ, odihneşte-1 
Doamne întru împărăţia Ta cea cerească...

încă nu ştia, că şi pentru al doilea 
suflet trebuie să se roage. Nici după 
moartea ei nimeni nu aflară dragostea 
ei cu Ionuţ al Lelii Marii, dela casa ou 
ferestrele joase.
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EâsboiuT suim arinelor înăsprit.
Ferderlle flotei Comerciale olandeze.

Budapesta 27 Feb. In Olanda a provocat mare iritaţie ştiraa că 6 vapoare 
olandeze cari au părăsit Vineri Anglia au fost scufundate la insulele Scilly. A- 
ceste vapoare sunt „England“ 3770 tone. „Goasterland* 3900 tone. „Zaandy* 
4189 tone, „Noordy* de 7166 tone, „Bondoeng* de 5851 tone şi „Iacatre* de 5373 
tone. Aceste vapoare erau în serviciul guvernului olandez şi erau pe drum din 
America sau sprefAmerica.

.Din nartea germana seanunţă oficios,“ că ori cât sunt de regretat aceste scu
fundări ale vapoarelor olandeze, dar răspunderea cade asupra proprietarilor olan
dezi ai acestor vapoare, cari au primit încunoştiinţarea din partea guvernului 
german, că un drum sigur, fără pericol, rămâne pentru aceste vapoare la 17 
Februarie când au fost avizate toate submarinele că vor trece aceste vapoare

Războiul mondial.
S l i  u a 1 1 a.

Ruşii, Francezii şi Englezii, precum Italienii şi Românii au înce
put din nou a se mişca, întrebuinţând artileria la unele puncte într’un 
mod foarte violent. Mai de pe toate fronturile, cu mici excepţii, duş
manii au încercat asalturi, cari la Mestecăneşti au iost repetate de Ruşi 
de 5 ori spre a se prăbuşi în focul artileriei noastre cu perderi foarte 
mari. Pe nici o parte duşmanii n’au profitat de pe urma asalturilor lor, 
deoarece pretutindenea au fost respinse.

Pe linia Ancre Germanii au eliberat de bunăvoie în conformitate 
cu planul Statului Major German o parte dfin poziţiile lor, lăsând avant-

olandeze. Dar vapoarele acestea au pornit la 22 Februarie, din porturile engleze, garde, cari pănâ în prezent stăpânesc încă terenurile în faţa liniilor
când nu mai domnea aceiaş siguranţă căci nu toate submarinele germane au 
putut fi avizate, înV aceasta'zi ca',să fie cu cruţare.

Înfrângerea preşedintelui Wlleon In lenatnl american.
Budapesta 27;Feb/D in Washington vine ştirea, că Comisia Senatului ame

rican pentru politica externă a respins propunerea lui Wilsou de a-i se încre
dinţa lui puteri dictatoriale asupra flotei şi armatei faţă de evenimentele extra
ordinare. Preşedintele Wilson a convocat Senatul Ia o şedinţă extra-ordinară 
pentru 5 Martie. Republicanii din Senat au hotărât să nu dea puteri depline lui 
Wilson, ci cer ca dânsul înainte de a face un pas serios să întrebe Congresul 
american. Se aşteaptă o nouă solie a lui Wilson către puterile neutrale şi 
beligerante.

Membrul itpublican în congresul american, Bennett într’un discurs ţinut 
i*a ridicat contra unei alăturări a Statelor-Unite de Ententa în război.

Tratative Americano Japoneza.
Budapesta 27 Feb. Un ziar rus anunţă că acum urmează tratative între 

Tokio şi Washington. înainte ca Statele Unite să întreprindă un pas serios con
tra Germaniei voieşte să-şi aibe spatele asigurate contra Japoniei, şi de aceia 
cearcă să îneheie un acord prietenos cu Japonia.

Constrângerea Angliei prin răsboiol submarin.
Budapesta 27 Feb. Noui discursuri au ţinut miniştrii englezi despre măsurile 

ce vrea să le ia Anglia contra pericolului ce-o ameninţă de submarinele ger
mane.

Prim ministrul Lloyd George în Camera engleză a spus ®ă succesul Enten- 
tei atârnă de felul cum se va rezolvi greutăţile transportului cu vapoare. îna
inte de război au intrat în porturile engleze vapoare de 50 milioane de tone 
— acum cifra aceasta s’a redus la 30 de milioane. Guvernul speră că va găsi 
mijloace ca să Învingă pericolul submarinelor. Dar im tiebue să ne legănam 
prea mult în speranţe. O parte bună din tonagiul vapoarelor noastre s’a scufun
dat, şi e de aşteptat noui scufundări, pană ce vom birui primejdia. Vom reduce 
de aceia importul de lemne, hârtie, ceai, ape minerale, fructe, ca astfel mai 
puţine vapoare să trebue să plece. Vom cruţa aşa 900.000 tone. Vom înceta 
yi cu impertul de multe articole industriale. Vom reduce fabricarea berei, şi 
prin asta vom avea libere vapoare de 600.000 tone pe an. Vom reduce impor
tul de vinuri eu 75 procente, vom opri importul de rom, — numai mijloace de 
trai vom importa în aceiaş măsură ca şi înainte.

Ministrul englez Runciman a vorbit în senzul că guvernul va proceda la o 
împărţire raţională a mijloacelor de trai. Dar agricultorii trebue să producă 
acum mai mult, cel puţin cu 5 milioane cvarteri grâu.

Scufundarea ural vapor en călători plţcat din Newyork.
Budapesta 28 Feb. Agenţia engleză Reuter anunţă oficial, că vaporul de pa

sageri „Laconia“ al societăţii Cunard Line, de 18.099 tone, sosind din Newyork 
a fost torpilat, fără să primească un avertisment. Un vapor cu 270 de supravie
ţuitori e aşteptat să sosească în port.

Scono furtunoase ta Senatnl american.
Budapesta 28 Feb. Din Washington se anunţă că în şedinţa de eri a Se

natului s’au produs scene furtunoase. Republicanii făcuseră propunerea, ca în 
mod demonstrativ America să trimeată vapoare în zona închisă dé submarinele 
germane, pentru a se vedea dacă aceste vapoare vor fi torpilate de submarinele 
germane. Contrarii acestei propuneri au protestat în modul cel mai violent.

Tnrbnrărilc din Newyork.
Budapesta 28 Feb. — In cartierul milionarilor din Newyork au avut loc 

demonstraţii de mii de bărbaţi şi femei flămânzi. Hotelul Astoria a fost atacat 
şi asaltat de demonstranţi. S’au făcut numeroase arestări.

America s’a deşteptat prealtârziu.
Budapesta 28 Feb. — Partizanii păcii în Statele Unite cred că nu se va 

produce un răsboi între Germania şi Statele-Unite, căci răsboiul mondial se va 
termina înainte ca Statele Unite să-şi poată organiza o armată în vederea răs- 
boiului.

Presa americană la solda Angliei.
Budapesta 28 Feb. — Deputatul american Moore a declarat că 25 ziare a- 

mericane sunt sprijinite de guvernul englez, cerând o ’anchetă din partea gu
vernului, care a fost refuzată. Moore şi-a exprimat intenţia a repeta zilnic pro
punerea sa, atât timp până ce guvernul va ceda.

Anglia ameninţată de* foamete.
Budapesta 28 Feb. Ziarele norvegiene află din Londra, că restrângerile 

drastice ale importului englez, anunţate de Lloyd George au găsit cu totul ne
pregătit poporul englez. Proviziile de cari mai dispune Anglia în alimente sunt 
cu totul neînsemnate.

Efectele răsbolnlal snbmarln la Franţa.
Budapesta 28 Feb. — In Franţa se simte lipsa tot mai mare de alimente, 

şi zi de zi scad transporturile de mijloace de trai ce sosesc în porturile fran
ceze. „Le Matin“ constată că In pieţele franceze au sosit la 23 Febr. 9750 klgr. 
faţă de 11.126 klgr. la 22 Febr. şi faţă de 20.515 klgr. alimente ce au sosit 
săptămâna trecută. Situaţia devine dar zilnic tot mai îngrijitoare.

Presa franceza a fost foarte surprinsă de tonul serios al discursului lui 
Lloyd George. Nici odată încă, un bărbat de stat al Ententei n’a pronunţat cu
vinte atât de neliniştitoare ca Lloyd George, care recunoaşte gravitatea situaţiei 
provocată de submarine. Restrângerile cerute de Lloyd George poporului englez 
nu le-a suportat până acuma încă nici un stat al Ententei.

„Le Temps* scrie: Germania şi-a pus nădejdea mântuirei sale în subma
rine. Un insucces ar însemna o grea lovitură pentru Germania. De aceia Lloyd 
George şi cu dânsul toate cuvintele Ententei sunt învoite să sufere ori ce res
trângere, aşteptând în linişte desfăşurarea evenimentelor.

„Petit Parisien* spune că trebue recunoscută mărimea jertfei poporului 
englez.

„Liberte* spune că comerţul francez e greu lovit prin micşorarea impor
tului englez.

V a p o a r e  s c u f u n d a t e .
Berlin 2 Martie. Un submarin înapoiat a scufundat vapoare cu un tonagiu 

total de 65.000 de tone. (Din lipsă de spaţiu vom publica numele vapoarelor în 
numărul viitor. (Redacţia).

Aiurările Agenţiei „Ştelanl“.
Budapesta 27 feb. Agenţiu italiană „Ştefani“ răspândeşte prin presa ententei 

ştiri fanteziste despre succesele trupelor italiene la acţiunile întreprinse de trupele 
austro-ungare în regiunea Gdrz. Oficios se constată că toate micele atacuri 
ce le-am întreprins conform planului contra poziţiilor italiene, ne-au reuşit, prici
nuind mari perderi italienilor şi am adus din liniile lor 9 ofiţeri, 1482 prizonieri 
şi o mare pradă de 11 mitraliere, 2 asvârlitoare de mine, şi bun material de 
război.

Pocăinţa Iul Salandra.
— „Avânţi“ anunţă că prim ministru italian Salandra, a declarat amicilor lui, 

că nu ar fi provocat războiul, dacă ar fi ştiut că acesta va dura atât de mult şi 
va cere atâtea jertfe Italiei.

noui, cauzând Francezilor pierderi destul de simţitoare. Mai în toate 
luptele s’au făcut din partea noastră prisonieri.

Comunicatul oficial al marelui Cartier Aastro-Ungar.
Budapesta 1 Martie n. Frontul răsăritean: Grupa de a/mată a Co nandantu 

lui Mackensen: Spre apus delà gura Buzăului şi spre nord delà Făurei dealungul 
liniei ferate, încercările de înaintart ale duşmanului au eşuat.

Linia de luptă a Archiducelui Iosif: In valea Suşiţei am respins prî luptă de 
baionetă atacul armatei româneşti; pe care-1 porniseră după o pregătire de foc 
de artilerie mai aspru ca de obicei. Spre nord-ost delà Dorna-Vatra, am dat nă
vală pe un detaşament rusesc şi l-am împrăştiat Un nou atac încercat asupra 
liniei noastre delà Mestecăneşti a rămas absolut fără nici un rezultat

Lintea de luptă a grupei principelui bavarez Leopold: In diferite locuri foc 
mai viu şi operaţii ceva mai intenzive artileristice-

Frontul Italian: Pe singuratici le sectore ale liniei de luptă din apropierea 
Mării, apoi la Plöcken şi localitatea Tonale, în strâmtorile de aici operaţia de 
artieirie a vost mai vie. Spre nord-vest delà Tóiméin în apropiere de Gabrije 
grupele regimentului de infanterie Nr. 80 au pătruns în tranşeele duşmane de unde 
s’au reîntors cu 14 prisonieri. Detaşamente de pază de ale trupelor de atac din 
regimentul Nr. 3 Ces. şi reg. de Landweri prin tunele săpate pe sub zăpadă în 
regiunea Monte Zebio au pătruns în tranşeele Italienilor pe cari le-au zdrobtt 
cu totul iar duşmanului i-au cauzat pierderi mari în oameni.—

Frontul sud-ostic: Nu .au fost operaţii mai însemnate şi demne de amintit.
Comnnlcatnl oficial al marelui Cartier German.

Ştirile zilei.
Serbarea Arany János la şooa- 

lele noastre din Braşov. Suntem în- 
cunoştiinţaţi, că Duminecă în 19 Febru
arie (4 Martie) 1917 la 10 ore dim. se 
va ţine în Sala festivă a şcoalelor cen
trale din Braşov serbarea în amintirea 
marelui poet Arany János. Discursul 
ocazional îl va ţinea profesorul Dr.Ioan 
Baciu dela şcoala comercială superioană.

La masa studenţilor români 
„V. Oniţlu* a contribuit: „Zăiândeana*, 
institut de credit şi economii dinBoicza 
(Boiţa) ajutor anual 20 K. — Primească 
generoşii donatori sincere uiulţămite.

Direcţiunea şcoalelor medii gr. or. 
române din Brassó (Braşov).

Publicare. La primăria comunei 
Reşinăr (Szeben m.) află momentană a- 
plicare o forţă de lucru pe lângă o re- 
muneraţiune lunară de 120 cor. even
tual după aplicabilitate şi alte venite.

Resinâr, 1917 feb. 27.
Ioan Jurcoiu 

notarul comunei.

Berlin 1 Martie n. Frontul apusean: Liniile cele mai înaintate cari erau 
pe ambele părţi ale lui Ancre, cu mai multe zile înainte, din motive deosebit de 
favorabile şi fără a fi observaţi de duşman de bună voie şi după un plan care 
ne-a şi succes le-am golit — Ariergarda noastră a reţinut pe duşmanul, care cu 
nesiguranţă şi pe pipăite plin de ură voia să înainteze Detaşamentele noastre din 
ariergardă conform ordinului pe care l-au esecutat precis de şi în măsură nume
rică erau foarte mici faţă de duşmanul mare la număr, i-au cauzat duşmanului 
pierderi grozave. Pănă acum au făcut prizonieri 11 oficeri şi 574 de oameni 
de trupă, capturând 4 mitraliere şi încă şi pănă azi stăpânesc regiunea 
de dinaintea tranşeelor noastre. — După un foc tare de artilerie ieri ne-au atacat 
Englezii în regiunea dela Letransloy şi Saiilyn. Atacul dat Ia Letransloy a eşuat 
în faţa baricadelor noastre iar cel dela Saiilyn, pre care l’au repetat şi noaptea 
a eşuat în contraatacul ce Fam făcut noi şi în asaltul nostru succes — Pe duş
manul ce se strecurase în unele puncte chiar în poziţiile noastre l’am alungat 
luându-i 20 de oameni prizonieri.— Indouă locuri  ̂strâmte încă au cercat Englezii 
câte un atac. Pe ţărmul dinspre apus al lui Maas Francezii de asemenea au pre
gătit un atac. Focul nostru distrugător însă ce am îndreptat contra lor, le-a tăiat 
şi împiedecat esecutarea atacului.

Fiontul răsăritean. Linia de luptă a aimatei princepelui bavarez Leopold: 
Nimic esenţial.

Linia de luptă a armatei Aichiducelui Iosif. Din cauza zăpezii mari ce a 
căzut în Carpaţii păduroşi numai spre sud dela Bistriţa pe înălţimile din această 
regiune au fost un pic mai vii operaţiile artileriei. — Spre nora dela drumul din 
Valea Putnei des de dimineaţă Ruşii au încercat din nou dar fără rezultat atacuri 
contra poziţiilor ce le-am fost luat de la ei mai înainte. —

Le Slănnic şi în Valea Oituzului încercările mai mici de înaintare, precum şi 
atacurile mai puternice date la Suşiţa şi Valea Putna le-am respins.

Grupa armată Mackensen: Am alungat detaşamente ruseşti ce pribegiau pe 
lângă Făurei spre nord dela Focşani şi pe la Corbu şi pe lângă Şiret.

Frontul macedonean: N’au fost evenimente mai deosebite. Spre ost dela 
Paralovo la cotitura Cernei, la respingerea atacurilor italieneşti am prins 5 oficer 
şi 31 de soldaţi de rând.

Comnnlcatnl oflelal al Marelui Cartier Austro-Uugar.
Budapesta 2 Martie n. Frontul răsăritean: Grupa armată Mackensen: Nici 

o noutate.
Linia de luptă a archiducelui Iosif: Pe sectorul Mestecăneştilor Ruşii şi-au 

început ieri după prânz din nou presiunile şi atacurile cu putere mare spre *a-şi 
reocupa poziţiile pierdute acum câteva zile. — De cinci ori au asaltat linia noas
tră, şi tot de atâtea ori i-am respins cauzându-le pierderi grozave. — Artileria 
noastră cu ocazia aceasta şi-a câştigat mari merite. In regiunea dela Cârlibaba 
companii de ale duşmanului au încercat a înainta căutând pe undeva a ne rupe 
linia, dar toate au fost zadarnice.

Lvia  de luptă a principelui bavarez Leopold: Dealungul liniei Narajovka 
trupele noaste au făcut 170 de oameni de trupă şi 1 oficer rus prisonieri, au 
mai luat dela duşman 3 mitraliere şi 3 aruncătoare de bombe.

Spre ost dela Zlocov şi în regiunea Stochod artileria şi-a reînceput activitatea.
Frontul răsăritean: Situaţia neschimbată.
Frontul sud-ostic: Trupele noastre de pe toată regiunea situată spre sud-ost 

dela Tomoriţa au măturat pe duşman.
Comnnlcatnl oficial al Marelui Cartier german.

Berlin 2 Martie n. — Frontul apusean: Toate încercările duşmanului de a 
înainta şi spiona pe noi, i-au rămas fără nici un rezultat. — In contra tranşee
lor noastre situate spre ost dela Souchez precum şi contra celor de la sud de 
aci, după ce şi-au pregătit terenul prin un foc greu de artilerie au încercat să 
ne rupă linia şi să înainteze. — I-am respins însă, şi în lupta ce am avut piept 
la piept ne-au rămas în mânile noastre 20 de prisonieri şi o mitralieră. — In 
regiunea Ancre au fost repetate şi dese ciocniri înaintea liniilor noastre. — Şi 
aci ca şi lângă Sailly după curăţirea cuiburilor englezeşti am făcut 30 prisonieri 
şi am luat 3 mitraliere. — Spre sud dela Noiuvron trupele noastre de asalt au 
adus din linia a doua a duşmanului mai mulţi prisonieri.

Frontul răsăritean. Lima de luptă a principelui bavarez Leopold: Spre apus 
dela Riga între Miadzio şi lacul Naroe dealungul Szc^erei, precum şi pe cursul 
superior al Dnystrului, operaţiile de luptă au fost violente. — încercările de atac 
ale trupelor noastre dela ţărmul ostie al lui Narajovka au fost încoronate de 
succes. — In tranşeele ruseşti am aruncat în aer locuri minate am prins 1 ofi
cer şi 170 de oameni de trupă, am mai luat 3 mitraliere, şi trei aruncătoare 
de bombe.

Linia de luptă a Arhiducelui Iosif: Ruşii prin atacul lor repeţit de 5 ori 
una după alta, în care au avut pierderi foarte mari, au urmărit a-şi reocupa 
înălţimea situată spre nord dela drumul din Valea Putnei. — Toate aceste ata
curi ale Ruşilor s’au prăbuşit în faţa poziţiilor noastre.

La Grupa armată Mackensen şi pe FtotulMacedonian situaţia-i neschimbată.

Tariful Băilor Eforiei. Scumpetia 
cea mare şi lipsa de lemne de foc a 
silit administraţiunea Băilor să fixeze 
următorul tarif nou:

Preţul băilor de abur.
O baie de abur înainte de 

masă va costa . . . - . K. 3*—
O baie de abur după masă

va costa . ’ .........................K. 2 —
O baie de abur Vineri după 

masă pentru militari şi civili . K. 1*20
Preţul băilor de putină:

O baie de putină clasa I-a 
pentru civili . . . : ‘ . K* 3'—

O baie de putină clasa Il-a
pentru civ ili.............................K. 2’—

O baie de putină clasa I-a 
pentru militari . . . . .  K. 2*50

O baie de putină clasa Il-a
pentru m i l i t a r i ........................K. 1*80

Băile sunt deschise deocamdată: 
Marţia a. m. pentru bărbaţi
Marţia d. m. „ „
Vinerea a. m. „ „
Vinerea d. m. „ „
Sâmbăta a. m. „ *
Dumineca a. m. „ „
Sâmbăta d. m. pentru dame.
Rufele şi săpunul sunt cuprinse 

în preţuri. Valabile de azi.
Administraţiunea Băilor Eforiei.

Predarea biletelor pentru zahar.
Toţi comercianţii şi prăvăliaşii mici au 
să predea biletele pentru zahar aran
jate, în 6 şi 7 Martie a. c la oficiu 
orăşenesc de făină în Casa magistra
tului II. Etajul II uşa 5, de unde vor 
primi o asignaţie pentru zahar de 
vânzare.

Magistratul orăşenesc.

A Brassó kir. törvényszék.
P 165/1917 szám.

Idéző hirdetmény. A brassói kir. 
törvényszék közhírré teszi, hogy Alsó- 
árpási fogyasztási is értékesítő szö
vetkezet felperes-nek Őzv. Vásu Mi
klósáé és Dragomir Trandafir alperesek 
ellen 2647 K 25 f. s járulékai iránt in
dított perében a per felvételére ha
tárnapot tűzött és felhívta a feleket, 
hogy 1917 évi április hó 26 napján 
délelőtt 9 órakor hivatalos helyiségében 
Falkenhein tér 1 házszám I emelet 49 
ajtószám alatt jelenjenek meg, egy
szersmind pedig az alperes részére, aki 
ismeretlen helyen tartózkodó Dragomir 
Trandafir alperes részére ügygondnokul 
Dr. Vájná Gábor ügyvédet (lakik Brassó) 
nevezte ki.

A bíróság felhívja az alpereseket 
hogy a fent megjelölt határnapon és 
órában meghatalmazott ügyvéd által 
jelenjenek meg, mert ellenkező eset
ben az ügygondnok fog ismeretlen 
helyen tartózkodó Dragomir Trandafir 
alpereshelyeti eljárni.

Brassó 1917 évi február hó 6 
napján.

Elekes Andor sk. 
t. elnök.

A kiadmány hiteléül 
Paal János 

seg. hiv. tist.

■Cn-tiaa-LSt oră ,.
Feldmareşalnl generalul, baron Conrad v. Hötzendorl decorat ca 

marca crace a ordinului Maria-Theresia.
Generalul Arz ». Straussenburg a fost numit şeful Statalul Major.

Viena, 2 Martie. Majestatea Sa a adresat baronului Conrad v. Hötzendorf 
un rescript regal, prin care enumeră serviciile sale extraordinare, descărcându-1 
totdeodată de sarcina postului său ca şef al Statului Major, spre a aduce forţa 
sa spirituală la alt loc important la iveală şi prin care îi conferă marea cruce 
a ordinului militar Maria-Theresia, drept semn vizibil al încrederei şi în recu
noştinţa mulţumitoare a meritelor sale neperitoare.

Prin înalt prea înalt rescript generalul de infanterie Arz v. Straussenburg 
este numit şef al Statului Major a întregei forţe armate.

Anunţuri
primeşte Administraţiunea

(tentai Tm§ii?ulii
eu preţurile cele mai 
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Contribnţiimi lâ cunoaşterea 
României

De contele Franolso Carol Marenai-
„Urmare.

Poate că în timpuri preslavice să 
fi exietat unele legături între popoarele 
balcanice, în parte latinizate şi între 
teritoriile locuite astăzi de români, un 
fapt care ar putea să arunce o nouă 
lumină asupra problemei etnice a ro
mânilor. Suntem siliţi în urmare să a- 
bandonăm teoria „continuităţii“; teoria 
„migraţiunei“, în mare parte verosimi
lă, eşte acomodată, în temeiul eventu
alei descoperiri de raporturi cu popoare 
balcanice mult puţin latinizate, pentru
0 aprofundare
1 i E fapt, că românii şi-au făcut a- 
pariţia în munţii balcanici şi Transilva
nia, mai ales ea păstori. Până şi între
cutul apropiat am văzut turme de oi 
de ale românilor ardeleni, coborându-se 
la păşune până la marea Egeică. Istro
românii şi românii de pe insula Cvar- 
nero încep să dispară abia în veacul 
din urmă.
fi r in tot cazul caracterul etnologic 
fundamental al românilor e cel al unui 
popor balcanic şi toate rezultatele 
cercetării ne îndrumă spre partea apu
seană a Balcanului (Albania, Macedo
nia şi Bulgaria de vest), dovedind afi
nităţi cu Italia romană şj post-romană.

In limba românească se încruci
şează latina vulgară cu mai multe i- 
diome streine. Mulţimea de cuvinte în
rudite cu limba sanscrită dovedesc 
formaţiuni primitive de cuvinte, cari 
pot sâ fie pelazgice, ilirice, şi în parte 
traci ce-dacice.

Influinţa culturei slave de mai târ 
ziu se resimte, nu numai în limba ro
mânească, ci mai ales faptul că lim
ba liturgică, în bisericile româneşti, 
până în sfârşitul veacului trecut a fost 
cea slavă.

Latinismul străformat în daco-ro- 
inanism, nu conglăsuieşte cu istoria 
culturală a românilor. Aceştia au pri
mit influinţa francezilor asemenea ru
şilor, polonilor, şi oirentaîilor. Stratului 
subţire latin sunt suprapuse straturi 
puternice balcanice. Dacă sângele latin 
ar fi în prevalenţâ, România ar trebui 
să-şi afirme afinitatea cu Italia şi cul
tura ei în mod mai desluşit şi s’ar fi 
arătat mai înclinată spre calolicism. In 
România abia dacă se află simpatii pen
tru Italia postromană. Aflăm în des- 
voltarea României şase veacuri de in- 
fluinţă slavă, 3 veacuri de influinţă 
turco-elină şi începând cu veacul .al 
XVIII-lea influinţa franceză, adusă din 
Grecia de fanarioţi. Infuinţa aceasta e 
însă şi în România mebanică şi nu or
ganică- Nu-i permis să uităm nici in- 
Fluinţa polonă în Moldova.

Limba română, care Ia început 
avea numai a cincea parte din capita
lul lexical, împrumutat din limba latină, 
a primit ulterior un colorit artificial 
francez. Astăzi stăpâneşte în România 
franţuziamuli cu două generaţii în ur
mă în societatea boierească, se vorbea'.nu- 
mai greceşte. Leagănul culturei româneşti 
se află în Ungaria. Aici au apărut în 
prima jumătate a veacului XVI-Iea 
întâile cărţi româneşti, George Râkoczi 
a înlocuit liturgia slavă cu cea româ
nească şi românii transilvăneni au folo
sit mai întâi literile latine. In veacul 
al XVIII-lea existau în Transilvania 
300 de şcoli îu România nici una

Academia română a fost înfiin
ţată de transilvăneni. Ungaria a stăruit 
în toată vremea să netezească pentru 
naţionalităţi drumul unei asimilaţii pre- 
tineşti. Chiar şi în afacerile religioase 
a dovedit, în deosebi în Transilvania, 
toleranţă. Sub raportul acesta România 
emult înapoi. Da, ea a fost ferită de 
războaie religioase, faptul acesta însă 
nu se poate atribui toleranţei, ci lipsei 
divergenţelor de credinţă. In general 
în România n’a sptăpânit nici când -o 
religiositate profuudă. Locuitorii ei 
n’au simţit trebuinţa metafizică. Viaţa 
religioasă, mai mult o viaţă religioasă 
exterioară, a stat în slujba politicei. 
Despre sfinţi româneşti abia se ştie ceva 
Dela anul 1864 România are o biserică 
autocefală. E curios, că tocmai maghiarii, 
cari din partea românilor sunt conside
raţi de antagoniştii lor au stat, în ce 
priveşte religiunea, limba şi cultura, 
sub adavărata influinţă latină, şi noi 
românii cu spoiala lor, latină. Popoarele 
latine sunt de felul lor iubitoare de 
libertate. Maghiarii sunt în cel mai 
înalt înţeles al cuvântului iubitor? de 
libertate, deoarece cinstesc’şi apăra chiar 
şi libertatea străină. Românii influinţaţi de 
viaţa spirituală şi morală bizantină, 
vor cunoaşte adevărata iubire de li
bertate, care nu e numai de natură 
egoistă, ci si altruistă, abia in urma 
trecerii dela mentalitatea bizantină la 
mentalitatea care stăpâneşte ţările cen
trale al Europei. Experiem la românii 
monarhiei noastre, ce roduri bune ,,au 
fost în stare să producă pătrunderea 
spiritului occidental la neamul acesta 
primitor şi accesibil pentru cultură. 
Rassa română, din punct de vedere 
etnopolitie, în parte covârşitoare, este 
balcanică, şi ea numai sprijinită de nea

murile de cultură din vecini, va putea eva
lua îu mod binefăcător. Balcanul este fruc
tificat în special de Europa centrală şi 
invers. Din punct de vedere geopolitic, 
peninsula balcanică şi ţara românească 
întreagă, formează continuarea Europei 
centrale. România e nevoită astăzi, când 
stăpâneşte geopoliticacu toţi factorii ei e- 
conomici şi militari, să facă trecerea 
dela etnopolitică la geopolitcă. Românii 
sunt orientali, cari trebuie cuceriţi pen
tru Europa centrală. Procesul acesta 
tă  ţese în războiul mondial. împrejurarea, 
că România s’a alăturat la duşmanii 
noştri, să atribue faptului, că ea în 
privinţa mentalităţii şi culturii a rămas 
bizantină, ori mai bine zis moscovită, 
deoarece Moscva e moştenitoarea Bi
zanţului. In ultima analiză stârpirea 
spiritului bizantin-moscovit, care se re
simte în măsură destul de mare în 
România, este o necesitate. România 
trebue să vadă clar că unde aparţine, 
şi în viitor să părăsească ţinuta ne
hotărâtă, observată în trecut, înţelegând 
greşit libertatea ei, ţinuta dubioasă, 
care a înrâurit în mod atât de păgubi
tor caracterul poporului.

Atunci judecata regelui Mateiaş 
Corvinul va fi lipsită de temeiu. Ro
mânia va dobândi adevărata sa liber
tate; libertatea, care zace în lege, fn 
porunca firei şi în porunca geografiei.

Poporul român e stăpân fără în
doială asupra unei destinse inteligenţe 
naturale; referitor la cultura poporului 
însă e nevoie să se muncească încă 
mult. In anul 1913 s’au numărat în 
România 82 °/r> de analfabeţi.

Din cele 10 000,000 ale tuturor români
lor 7 000,000 revin regatului român, 
ceeace înseamnă o populaţiune relativ 
foarte rară.

Románia ocupă una dintre cele mai 
însem nate poziţii în Europa gurile Dună
rii şi defileul strategic latre Carpaţi şi Du
năre. Din punctul de vedere al po
liticei comerciale şi în urinare al po
liticei militate, România fireşte trebuie 
să graviteze spre Europa centrală. 
Peninsulei balcanice aparţine ea doar 
numai în baza muţi mei de cartiere şi 
în baza prăvuitelor sale tabele 
genealogice; şi dacă cu ocaziunea răs- 
boiului ultim balcanic şi-a regăsit peste 
noapte sufletul său balcanic, împreju
rarea aceasta nu înseamnă, decât ori 
înstăpânirea sentimentului deşteptat a- 
supra minţii, ori ingerinţa influinţelor 
streine. Dorul de sud s’a ivit fără nici 
o legătură cu viaţa politică anterioară, 
şi astfel nu se poate contesta ingerinţa 
influinţelor streine. Dorul de sud s’a 
deşteptat în Rusia! Nefiind apărată în 
faţa Rusiei, România a purtat un co- 
merciu foarte neînsemnat. Rusia stă
ruie să dee viată comerciului acestuia 
năzuind în aceeaşi măsură să pună 
stăpânire şi pe comerciul sârbesc, prin 
mijlocirea Dunării, şi să fortifice Reni 
în paguba Galaţilor. România are în 
istorie rolul unei ţări potrivite pentru 
treceri. Slavii dela nord treceau deja 
cu o mie de ani înainte, în interprin- 
derile lor, peste ea spre balcani. Mai 
ales Dobrogea era folosită pentru ope
raţiuni militare. ‘Din partea Turcilor 
România a avut relativ puţin să sufe
re; drumurile lor îi duceau spre apus, 
spre inima monarhiei noastre. Dunărea 
şi Carpaţii au contribuit în mare mă
sură la apărarea ţării. Malul mării ro
mâneşti e de cea mai mare importanţă 
pentru comerciul extern al Românei; 
interesul firesc îi dictează să cultive 
relaţii bune cu stăpânitorii Dardanelelor.
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FONDATĂ ÍN 1888. TIPOGRAFIA FONDATĂ ÎN 1888

uresianu Branisce
Braşov, Strada Prundului Wr» 15

I!

m

Acest stabiliment este provăznt ca cale mai noul mijloace tehnica şi asortai ca toi lela! de caractere de litere 

din cele mai moderne, In casele proprii, este pas în poziţtnne de a putea executa orice comandă cu promptitudine 

şi acurateţă precum. ____________
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